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Betûzgetõ

kicsiknek

NEMES NAGY ÁGNES

LLAABBDDAA

Ilyen lesz a 2003-as Szivárvány naptárad – ha elkészíted.
Vágd ki a hátoldal 12 hónap-labdáját és a kartonra

nyomtatott spirált. Tûvel, cérnával fûzd fel a hónapokat,
s az egészet akaszd a csillárra, hogy körbe forogjon,
akár a napok, a hónapok, az évek.

Melyik hónapban van a születésnapod?

JÓ A NYÁR, JÓ A TÉL,

JÓ AZ ÚT, JÓ A SZÉL,

JÓ A LABDA – NÉZD, SZALAD –,

JÓ A HOLD ÉS JÓ A NAP.

JÓ A FÁN A LABDARÓZSA,

MINTHA FÉNYES LABDA VOLNA,

JAJ, MÉG EGYSZER ELSZALAD,

ELGURUL A FÁK ALATT.

ELGURUL A LABDARÓZSA,

MINT A HOLD, MINT A NAP,

FUSS UTÁNA, ELSZALAD,

HOGYHA GYORSAN ELKAPOD,

TENYEREDBE MARKOLOD,

S MÉGSE RÓZSA, MÉGSE HOLD –

AKKOR MÉGIS LABDA VOLT.
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Boldog új évet 

kívánunk!

Kócsi Kinga, SzilágycsehMihály Szilvia, Csíkszereda
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Népköltés; 
Zene: GRYLLUS VILMOS

Ad-jon Is-ten min-den jót 
Jobb i-dõt, mint ta-valy volt,

ez új esz-ten- dõ- ben,

Jó tavaszt, õszt, telet, nyárt,

jó ter-mést és  jó vá-sárt,

ez új esz-ten-dõ-ben.



LÉVAY ERZSÉBET

MEDVE-DAL
Brumma-brumma,
vastag dunna
nem kell nékem,
véd a bunda!

Fejemtõl a
talpamig ér,
melegít, ha
hideg a szél.

Én nem félek,
hogy megfázom:
benne alszom
téli álmom!

GAZDAG ERZSI

HÓEMBER
Udvarunkon ablak alatt
álldogál egy fura alak;
hóból van a keze, lába,
fehér hóból a ruhája,
hóból annak mindene,
szénbõl csupán a szeme.
Vesszõseprû hóna alatt,
feje búbján köcsögkalap.

FORRÓ ÁGNES rajza4



BUZOGÁNY ÁRPÁD

SZAMÁRKODÓ

SZARKA
Ereszünk alatt jégcsapok nõttek,
Házaink fején kucsma a hó.
Fényesül minden szánkának alja,
Vidáman siklik, gyerünk, hahó!

Nyikorgó ágon gubbaszt a szarka,
Cserregni sincsen kedve ma már.
Ne várj még tavaszt, késõre jön meg,
A déli napfény csalt meg, szamár!

Mi védi a fagytól a földet, a házat, a
macit, a madárkát, a kutyust, a kislányt?

Színezd ki a fehér sálakat. 
A tied milyen  színû?
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SELYEM

FÉM PÁNCÉL

FÛ

BÕR

GYAPJÚ

MÛANYAG

GYAPJÚ

Mibõl készült
a ruhájuk?
Vágd ki, és
ragaszd a

képek mellé a
hozzájuk illõ

kártyát.
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MMIIBBEE  ÖÖLLTTÖÖZZIIKK  

AAZZ  UUJJJJAADD??

Vágd ki a köröket a vastag vonalak mentén.
Ragassz tölcsért mindenik félkörbõl. Ujjad
begyére rajzolj arcot, és bújtasd „ruhába”.
Kezdõdhet a bábelõadás. Találj ki mesét a
szereplõknek. Négy ujjaddal egyedül is ját-
szhatsz, de sokkal mulatságosabb, ha min-

den bábot más mozgat.



vagy nagyanyó villogó kö-
tõtûvel puha-meleg téli hol-
mit köt belõle.

A mosott, fésült gyapjúból
fonalat sodornak – megfonják.

A fonalat a takács szövõ-
széken megszövi,

AA  bbaarriittóóll  kkaappttuukkA bárányt
megnyírják.
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Készítsünk pici „szövõszéket”, s szõjünk rajta babatakarót.

Felnõtt segítsé-
gével vágj ki ke-
mény kartonból
egy négyzetet. Két

oldalát a rajz sze-
rint pöttyözd,
és vagdosd be. 

Fûzd fel rá a fo-
nalat úgy, hogy a
színén fusson vé-
gig, a visszáján
lépjen a következõ
lyukba. Ez a nyüst
vagy láncfonal.

A végén húzd le
a kartonról. Kész
a háziszõttes.

Más színû fo-
nalat fûzz stop-
polótûbe. Ez lesz
a vetélõ, ame-
lyet a nyüst
alatt-fölött búj-
tatsz. Ha fésûvel
összébb verege-
ted a vetélõ szá-
lakat, sûrûbb
lesz a szöveted.

Ma már mindezt géppel végzik,
de egyénibb és értékesebb, ami
kézi munkával készül. 



TORDON ÁKOS

PPIILLLLEERRUUHHAA

Volt egyszer egy takácsmû-
hely, benne egyszerre hét szövõ-

széken szõtt a takács, akkora volt a szövõtudo-
mánya, hiszen a Pók volt a takácsmester, a pó-
kok meg úgy jönnek erre a világra, hogy
már tövirõl hegyire ismerik a ta-
kácsmesterséget.

Egy napon a káposztapille ko-
pogtatott be hozzá:

– Jó napot, Pók mester! Selyemszövet
kellene nekem... Pilleruhának való... Minden
lepke olyan fényes, olyan kényes, szivárványos,
ragyogó, csak én vagyok ilyen szegényes.

– No, ezen könnyen segíthetünk! Hét-
szer hétféle csillogó selymem van,

a feleségem szépen varr,
olyan ruhád lesz, kis káposz-

tapille, hogy a Pillangók Ki-
rálynõje sem visel különbet!
Válogatott, válogatott a ká-

posztapille. Mire kiválasztotta,
Pókné már mértéket is vett róla,
mire kifizette a selyem árát, már
kész is volt a selyemruha.

Hej, pomádé, parádé, karalábé!
A káposztapille nem ismert

magára. Hálálkodott a Póknak, hálálkodott
Póknénak, s kilibegett az ajtón.

Libegett, lebegett a kertben.
– Nicsak, de kiöltözött a kis káposzta-

lepke! – szólt le a nap az égrõl.
– Rettentõ! – komorodott el a lepke. –

Megismert a nap! Nem elég díszes a pil-
leruhám!!!

Azzal visszaszállt a Pók mûhelyébe:
– Takácsom, takácsom, én kedves takácsom,

egy a kívánságom: szebb ruhára vágyom!
Válogatott, válogatott a káposztapille, mire

kiválasztotta a legtarkábbat, Pókné ass-
zony már mértéket is vett róla, mire
kifizette a selyem árát,
már kész is volt a se-
lyemruha.

Hej, pomádé, parádé, kara-
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lábé! A káposztapille
nem ismert magára.
Hálálkodott a Póknak,

hálálkodott a Póknénak, s kili-
begett az ajtón.

Libegett, lebegett a réten.
– Nicsak de kiöltözködött a kis ká-

posztalepke! – nevetett le rá a kék ég.
– Rettentõ! – komorodott el a lepke. – Rám is-

mert az ég is!
Azzal visszarepült a Pók mûhelyébe:
– Takácsom, takácsom, én kedves takácsom,

egy a kívánságom: szebb ruhára vá-
gyom!!!

Válogatott, válogatott a káposztapil-
le. Kiválasztotta a legcsillogóbb sely-
met, Pókné asszony megvarrta.

Hej, pomádé, parádé, karalábé.
A káposztapille nem is-

mert magára. Hálálkodott a
Póknak, hálálkodott a Póknénak, s ki-

libegett az ajtón.
Libegett, lebegett a tó felett.
– Lám, a kis káposztalepke – mosolyo-

dott el a tó. – A ragyogásával akar-
ja becsapni a világot...

Elszégyellte magát a ká-
posztapille. Visszaszállt a ta-

kácsmûhelybe. Bekopogott az
ajtón, de senki sem válaszolt, mert

a Pók feleségestül elutazott ezüstös
ökörnyálon.

A káposztapille levette a csil-
logó pilleruhát, s odaakasz-
totta a kilincsre. Még most
is ott van, ha el nem fújta a szél.

De azóta bárhol lebeg a káposz-
tapille, így szól a nap, az ég, a tó:

– Nézzétek, milyen szép ez a kis
fehér káposztalepke!

Számold meg a pillangókat. Kösd össze az
egyformákat, így kiderül, hánynak nincs párja. 
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A pillangókat Nagy Melinda, tordai; Groza-Reteg
Arabella, borsi; Gacsó Sindy, nagyká-

rolyi; Szakács Edina, székelyszent-
erzsébeti; Flechermann Henrietta és

Székely Zsuzsa sepsiszentgyörgyi ol-
vasóink rajzolták.
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A múltkor hallom ám az
óvodában, amint két pár cipõ
beszélget. Egy piros és egy
barna.

– Ma tûzoltóautót láttam –
mondja a piros –, hosszú, hosz-
szú létrával.

– Én egy markológépet –
folytatja a másik piros cipõ –,
amint éppen gödröt ásott.

A barna cipõk felsóhajtanak:
– Ó, ti mindent láttok! Min-

dig tudtok mesélni valamirõl.
– Mert mi fényesek va-

gyunk, mint a tükör. Az egész
világ látható bennünk.

– Mi majdnem vakok va-
gyunk! – sóhajt újra az egyik
barna.

– Éppen csak pislákol a fé-
nyem. De a testvérem még
ennyit sem lát. Pedig alig va-
gyunk hathetesek.

– Mi sokkal idõsebbek va-

gyunk – mondja az egyik piros
–, de mi ragyogunk. Talán
azért, mert minden este kifé-
nyesítenek minket.

– Kifényesítenek? – kérdezi
a barna. – Az mi?

– Az nagyon kellemes dolog

– mondják a pirosak. – A gaz-
dánk minden este kivisz min-
ket az ajtó elé, lekeféli rólunk
a sarat és a port, azután be-
krémez, és addig dörzsöl,

amíg fényesek nem leszünk.
Ekkor az egyik barna cipõ

meglöki a másikat: 
– Ha minket is kifényesíte-

nének, vajon mi is látnánk vala-
mit a világból? – Majd sóhajtva
hozzáteszi: – De ki az, aki kifé-
nyesít minket? A gazdánk ed-
dig elfeledkezett rólunk.

– Keressünk valaki mást –
vágja rá a párja –, aki rendben
tart minket.

– Nagyon szeretném már
tudni, milyen érzés az, amikor
kifényesítenek – feleli a pisz-
kosabb barna.

Így aztán megfogják egymás
cipõfûzõjét, és világgá mennek.

Nem találkoztatok velük?

HANNES HÜTTNER

SSÁÁRROOSS  CCIIPPÕÕKK

BAK SÁRA rajzai
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Orra van, de nem szagol,

nyelve van, de nem beszél.

Mi az?

Mindenféle cipõ közös neve a lábbeli. De azért saját
nevük is van. Sorold ügyesen, és keresd a párokat.
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Mibõl köt fivérei-
nek inget a kis

királyleány?

Miért sétál ruha nélkül ez a király?

MMeesseebbeellii  
ööllttöözzéékkeekk

Mit szaggattak el 
a királykisasszonyok éjjelente?

Kinek próbálja a
derekára az övet a
gonosz mostoha?

Mit tud Árgyélus
királyfi köpenye, bocskora
és ostora?
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Régi divat – új divat. Válaszd ki, mit hordunk manapság ezek a ruhák, cipõk közül. 
Színezd, mintázd kedvedre a ruhákat.



Mielõtt – ahogyan illik –
Boldog Újesztendõt kívánnék
minden kedves Barátomnak,
Barátaim Szüleinek, Testvé-
reinek, Nagyszüleinek –
Nagymamáknak és Nagypa-
páknak – hadd mondom el,
amit a múlt esztendõrõl még
el kell mondanom.

Igen szép külde-
ményt kaptam Ma-
roshévízrõl, a Ke-
mény János Isko-
la II. osztályától:
szebbnél szebb raj-
zokat. Nem tudom,
választ-e ki közülük
néhányat közlésre
a Szerkesztõség, hi-

szen az ilyenfajta vá-
logatás nem a törpék
dolga. Én pedig, Csi-
pike létemre (hiszen
tudjátok): törpe va-
gyok, na. Olyan, aki
szeret mesélni. De
az nem mese, hogy
Érszakácsiból is
gyönyörû szép rajzo-
kat kaptunk, nekik is ugyan-
azt válaszolom.

Úgy egyébként – megvol-
nánk. Szerencsére
(barátaink segítsé-
gével) jól felkészül-
tünk a télre. Min-
denbõl (mogyoró,
aszalt gyümölcsök,
édesvackor, teának
való áfonyalevél)
bõven van a kam-
ránkban, arra az
esetre is, ha Kuku-

csi egyik-másik té-
li napon kétszer is
felébredne ebédel-
ni. Másodszor az-
zal, hogy õ ma még
nem evett reggel
óta semmit. 

Tudatom a to-
vábbiakban, hogy
sikerült hosszú

alagutat ásnom a hóban – a
közeli forrásig. Mitagadás, jó
kis torna volt. De már ez is
megvan, csak majd olvadás-
kor válik az alagút néhány
napra használhatatlanná, mi-
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Bajkó Emõke,
Gyergyószárhegy

Székely Tímea, Kolozsvár Fodor Csanád, Maroshévíz



velhogy beomlik, de aztán
már nem is lesz rá szükség,
mert elolvad a hó. 

Errefelé mostanság elég-
gé hidegek vannak, de az Óri-
ásinagy Bükkfa odújában,
ahol a lakásunk van, kelleme-
tes idõ járja, ingujjban sem fá-
zom. Mégis – mitagadás – Ti-
petupával együtt immáron

kezdjük várni, hogy kitava-
szodjék, mert szép-szép
ugyan a tél, de mégis a tavasz
az igazi! Meg a nyár. És az
õsz. A tél is igazi, csak ne tart-
son túl sokáig.

Most pedig, kedves bará-
taim, mindnyájatoknak BUÉK!
És boldog Újesztendõt kívá-
nok mindenkinek, aki szeret

Titeket, aki fárad azért, hogy
majd derék felnõtt váljék be-
lõletek. Tudom, Ti is ezt kí-
vánjátok Tipetupának és ne-
kem, valamint kedves Bará-
taimnak itt, a vadon szívében!

Melyhez hasonló jókat,
CSIPIKE
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Fodor-Kiss Hunor, Torda

Gergely László, Érszakácsi

Balázs Levente, 
Jenõfalva
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A bolyongós tél, a nagy
szél átszeli a mezõt. Az a
ronda szél a fáktól elkap-
kodja a leveleket, és a fák
kopaszok lesznek. De egy-
szer kisüt a nap, és itt a ta-
vasz, vége a télnek.             

Varga Tímea, Csíkmenaság

Ha én doktornõ lennék, minden emberen szeretnék segí-
teni. Nagyon szeretem a gyerekeket, és ezért gyerekdoktor-
nõ lennék. Kedvesen vizsgálnám, ha sírnának, nem kiabál-
nék. Mindig a legjobb gyógyszereket adnám, hogy hamar
meggyógyuljanak.               Kósa Andrea, Gyergyószentmiklós

Tél, tél, hideg tél,
Hideg télen fúj a szél.
Fúj a szél süvöltve,
Jár a farkas üvöltve...
A hideg tél csak rossz nekünk,
Mert mind fázunk és didergünk.

Csutak László, Sepsiszemerja

Itt a tél, itt a tél!
A fákon csupa dér,
fut a szánkó lefelé.
Hull a hó, szemecskél,
hideg tél, hideg tél.
Benedek Lehel, Szörcse

Benkõ Norbert, 
Szováta

Mihály Sarolta,
Marosvásárhely

Szodorai Rita, Szilágysomlyó
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